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《馬奎斯小說傑作集》

内容概要

賈西亞˙馬奎斯為一九八二年度諾貝爾文學獎得主，他被評為拉丁美洲最有影響力的作家，是四個已
獲得這項榮譽的拉丁美洲作家，中第一個哥倫比亞人。
他的作品永遠為弱小貧窮者請命，反抗內部的壓迫與外來的剝削。這本「馬奎斯小說傑作集」（沒有
人寫信給上校）在結構與內容上都是最突出的小說，文字技巧極高，有些句子的幻想與靈性誠如諾貝
爾評審諸公所說：幻想揉合了現實的獨特風格，且把寫實主義帶入了新的境界；就思想而言，文中反
極權與反獨裁的筆觸非常銳利。
最特殊的是，故事曲折得讓藝術小說也在這方面做了個非常苦澀面貌的示範，而可以把通俗小說讀者
拉回來看藝術小說，因為它提高了藝術小說的可讀性，使讀者感覺非一口氣讀完不為快。這本集子各
篇曾分別在各大報副刊以巨大版面刊出，引起極大震撼與迴響。
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《馬奎斯小說傑作集》

作者简介

賈西亞˙馬奎斯（Gabriel Garcia Marquez1928～）
出生在哥倫比亞加勒比海岸一個名叫亞拉卡塔卡小鎮上。他的父親是一位電報員。他出身哥倫比亞國
立波戈塔大學，畢業之初做一名記者，旅遊甚廣，近年與他的妻子和兩個兒子生活在巴塞隆納。從記
者退休下來後，從事專業寫作。因他批評哥倫比亞現在的政府，國內不容他生存，便自我放逐在國外
。於一九八二年榮獲諾貝爾文學獎。主要著作記有『百年孤寂』、『馬奎斯小說傑出集』、『沒有人
寫信給上校』、『獨裁者的秋天』、『豪門紀事』等。譯者簡介　楊耐冬 　湖南宜章人，一九三三年
生，國立台灣大學外文系畢業，曾先後任教國立台灣大學外文系、淡江大學西語系、清華大學外語系
多年，現專業寫作。著有『現代小說散論』、『現代文學的默想』、『午後及其他短篇小說集』等；
譯有『英國文學史綱』、『海明威傳』、『勞倫斯傳』、『史坦貝克小說傑作選』、『卡夫卡的朋友
』、『索忍尼辛短篇傑作集』等四十餘種。
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《馬奎斯小說傑作集》

精彩短评

1、世界上为吃瓜蚁民发声的作家有很多，除了迪更斯，原来还有马尔克斯。这本早期的短篇小说集
是作家风格的凝练形成的过程，能看出作者崇拜海明威、福克纳并有意模仿，对动物描写的偏爱，及
后来闻名于世的魔幻现实主义的雏形，9个故事的隐喻都很多，集中表达作者对中央集权、统治阶级
的不满与反抗，为低层群众的呐喊与呼声，落魄的上校，灵魂拷问的小偷，宗教的理智与热情，最后
明显预示当权者代表的大妈妈的死亡，全都十分写意，饱含作者对人性、宗教、政治、死亡等命题的
深刻思考。
2、有些不甚明白
3、在福州的旅行中讀完。
4、真喜欢他啊
5、马尔克斯是翻转现实的魔术师，喜欢。
6、喔 倔强的四姑娘
7、在锅里煮石头···吃大便！
8、这个故事简单说，就是领不到退休金的上校考虑要不要卖掉儿子的遗物：一只鸡。然而马尔克斯
这个将近一百页的中篇却将这个简单的故事用难以想象的慢速度和无与伦比的节奏感叙述出来，极其
精美，简直剔透
9、《星期六后的一天》十足科塔萨尔的感觉，但这集子里的短篇标题起得也太随便了吧。。
10、百年孤独的痕迹
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《馬奎斯小說傑作集》

精彩书评

1、﹣因為唐諾，我決定要看一看馬奎斯與卡爾維諾的書，這個心願不急的，一步一步往前走好了。
﹣很有趣的是，當我跟老婆說我想去書店看看有沒有馬奎斯或卡爾維諾的書時，她說她的書架上就有
幾本，是當年她要裝文藝青年時買的，都看了一半沒看完。好吧我本來是打算去找英譯版的，既然有
就手的中譯版，還是很classic的台灣那種出版方式，連個圖都沒有，就嘗試看看囉。﹣因為對南美政
治文化沒有認識，所以那些政治隱喻如不是看了譯者的序言，決計是看不到的。作為業餘的閱讀者，
我只能夠講這本小說集的故事都挺吸引人看下去的。﹣如果我去想像那畫面的話，那應該是一片黃土
的小鎮，有可能是在山坡邊上的，太陽很熱，有那麼幾棵（很不中國的那種，很像仙人掌那些），可
能有個少婦穿著長裙走過。鎮上有一家黃色的小教堂，有個廣場，午後居民才會出來。大概是這樣的
場景吧。當然有那走不掉的咖啡香。﹣這小說集內的故事，都在小城鎮上，主角大部份都是低下層（
？），或者是一種關注弱勢群體的視角去寫。據說這也是馬奎斯受人稱訟的其中一個原因。﹣就寫作
手法、意象那些，我沒意見可發表。但我開始明白為何唐諾總喜歡引用馬奎斯、波赫士、卡爾維諾了
。比如在＜星期六後的一天＞中有一句， 我也很喜歡：『每個城鎮的所有街道，無可避免地都是通往
教堂和墓園。』連中譯本都那麼有振撼力，很難想像在原文中它是怎麼個好玩法了。 ﹣依據我最近評
書的標準，這書中的場景進入了我的夢了，所以應該是好東西。 
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